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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, созданная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию 1–12 мая 2023 года. Обзор по Лихтенштейну состоялся на 14-м заседании 9 мая 

2023 года. Делегацию Лихтенштейна возглавлял министр иностранных дел, 

образования и спорта Доминик Хаслер. На своем 17-м заседании 12 мая 2023 года 

Рабочая группа приняла доклад по Лихтенштейну. 

2. 11 января 2023 года для содействия проведению обзора по Лихтенштейну Совет 

по правам человека выбрал следующую группу докладчиков (тройку): Объединенные 

Арабские Эмираты, Франция и Чили. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора по 

Лихтенштейну были опубликованы следующие документы: 

 а) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через тройку Лихтенштейну был передан список вопросов, заранее 

подготовленный Германией, Испанией, Португалией от имени Группы друзей по 

национальным механизмам осуществления, представления докладов и последующих 

мер, Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенными Штатами Америки и Уругваем. Эти вопросы размещены на сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Краткое изложение хода процесса пересмотра 

 A. Представление государства, в отношении которого проводится 

обзор 

5. Глава делегации заявила, что руководство делегацией Лихтенштейна в ходе 

четвертом универсального периодического обзора по стране стало для нее 

первоочередной задачей. Это особенно важно, поскольку поощрение и защита прав 

человека являются для Лихтенштейна ключевым приоритетом как на национальном, 

так и на международном уровне. Обзор оказался мощным инструментом перемен во 

всем мире, в том числе в Лихтенштейне. Рекомендации, принятые Лихтенштейном в 

ходе третьего цикла обзора, либо уже выполнены, либо включены в текущие процессы 

реформ. 

6. Лихтенштейн считает, что участие гражданского общества очень полезно. 

В этой связи вовлечение гражданского общества стало в Лихтенштейне обычной 

практикой. Подчеркивались итоги диалога с неправительственными организациями. 

Участвовавшие в нем организации имели возможность обменяться мнениями о 

выполнении рекомендаций третьего цикла обзора в 2018 году. В нем приняли участие 

более 40 представителей гражданского общества. Они вынесли несколько важных 

рекомендаций по выполнению рекомендаций третьего цикла обзора. Итоги 

обсуждения приложены к национальному докладу за текущий обзорный цикл. 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/LIE/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/LIE/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/LIE/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/LIE/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/LIE/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/LIE/3
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7. Несмотря на то, что международное сообщество создало прочную систему прав 

человека, в основе которой лежат Устав Организации Объединенных Наций и 

Всеобщая декларация прав человека, нетерпимость и дискриминация растут во всем 

мире: давно пора переломить эту тенденцию. Важную роль в этом отношении сыграло 

выполнение универсальных обязательств Лихтенштейна, а также Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года. Лихтенштейн неизменно 

выступает за выполнение таких обязательств: каждое предложение в парламент и 

каждый процесс общественных слушаний по новому законодательству включают 

раздел о воздействии на Цели устойчивого развития. Лихтенштейн представит свой 

второй добровольный национальный доклад на политическом форуме высокого 

уровня по устойчивому развитию, который состоится в Нью-Йорке в июле 2023 года. 

8. Помощь в целях развития является одним из ключевых инструментов 

Лихтенштейна, помогающим укреплять права человека и обеспечивать устойчивое 

развитие во всем мире. Его общие расходы на официальную помощь в целях развития 

выросли на 24 % в период 2021–2022 годов, что свидетельствует о приверженности 

правительства делу укрепления международной солидарности. Лихтенштейн 

увеличил свой бюджет на международное гуманитарное сотрудничество и развитие в 

свете колоссального роста спроса на гуманитарную помощь и сотрудничество в целях 

развития. 

9. Подтверждается непоколебимая солидарность Лихтенштейна с Украиной; эта 

солидарность действует в отношении всех конфликтов по всему миру, поскольку она 

глубоко укоренена в традиционной и принципиальной защите справедливости, прав 

человека и законности Лихтенштейном. Лихтенштейн решительно поддерживает не 

только Совет Европы, но и Международный уголовный суд. Лихтенштейн призвал все 

государства гораздо чаще высказываться в пользу Суда и выступать за обеспечение 

ответственности за наиболее серьезные преступления по международному праву. 

10. Лихтенштейн готов активно участвовать в качестве члена Комиссии по 

положению женщин в 2023–2027 годах. В июне 2023 года Лихтенштейн посетит 

Независимый эксперт по вопросу о последствиях внешней задолженности и других 

соответствующих международных финансовых обязательств государств для полного 

осуществления всех прав человека, в частности экономических, социальных и 

культурных прав. 

11. В сентябре 2018 года состоялась первая национальная конференция по 

ратификации Конвенции о правах инвалидов. На второй национальной конференции 

в феврале 2020 года обсуждались все необходимые для ратификации законодательные 

поправки. Лихтенштейн подписал Конвенцию в сентябре 2020 года, и ожидается, что 

она будет ратифицирована к концу 2023 года. В июне 2021 года Лихтенштейн 

ратифицировал Конвенцию Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в 

отношении женщин и насилием в семье. 

12. В сотрудничестве со своими партнерами Лихтенштейн выдвинул и 

профинансировал несколько важных внешнеполитических инициатив. В соответствии 

с его инициативой в отношении вето всякий раз, когда резолюция не была принята в 

Совете Безопасности в результате наложения вето одним из его постоянных членов, 

она должна автоматически передаваться Генеральной Ассамблее.  

13. Лихтенштейн привержен осуществлению Руководящих принципов 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека и достижению задачи 8.7 

Целей устойчивого развития по искоренению современного рабства и торговли 

людьми. В мае 2018 года в рамках государственно-частного партнерства в 

сотрудничестве с Университетом Организации Объединенных Наций было начато 

осуществление Инициативы по финансированию борьбы с рабством и торговлей 

людьми. 

14. Лихтенштейн будет и далее содействовать устойчивому развитию и правам 

человека, а также цифровой грамотности в школах. Он придает большое значение 

интеграции детей, не говорящих по-немецки, на основе раннего языкового обучения. 

Лихтенштейн продолжал осуществлять образовательные стратегии, такие как 

профессиональная подготовка наряду с обучением математике, информатике, 
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естественным наукам и технологиям. В связи с этим «лаборатория математики, 

информатики, естественных наук и технологий» является государственно-частным 

партнерством, которое предоставляет девочкам и мальчикам пространство для 

знакомства с этими предметами в игровой форме. 

15. Делегация подняла вопрос совместимости семьи и работы. За последние 

несколько лет Лихтенштейн добился значительных успехов в обеспечении 

сбалансированной представленности женщин и мужчин в политических органах. Так, 

трое из пяти министров правительства — женщины. 

16. В период 2000–2019 годов доля женщин в экономически активом населении 

выросла на 6,6 %. В 2019 году на рынке труда участвовали 68 % женщин 

трудоспособного возраста и 81,6 % мужчин трудоспособного возраста. Доля женщин 

и доля мужчин в экономически активом населении сближаются с 2000 года. Гендерное 

соотношение членов советов открытых фондов улучшилось за последние 10 лет. 

В настоящее время женщины составляют 54 % членов этих советов. В то же время 

разрыв в оплате труда женщин и мужчин сократился. В 2005 году разрыв в заработной 

плате составил 20,2 %. За предыдущие 15 лет этот разрыв сократился на 6,2 %. 

17. Интеграция мигрантов играет важную роль в Лихтенштейне. Недавно в стране 

была реализована Стратегия интеграции. В Стратегии интеграция была признана 

сложной горизонтальной обязанностью. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства, в отношении 

которого проводится обзор 

18. В ходе интерактивного диалога выступила 71 делегация. Рекомендации, 

сделанные в ходе диалога, содержатся в разделе II настоящего доклада. 

19. Швейцария приветствовала приверженность делу борьбы с торговлей людьми, 

в частности Инициативу по финансированию борьбы с рабством и торговлей людьми. 

20. Сирийская Арабская Республика представила рекомендации. 

21. Таиланд высоко оценил продолжающиеся усилия Лихтенштейна по борьбе с 

торговлей людьми, в том числе начало осуществления Инициативы по 

финансированию борьбы с рабством и торговлей людьми, и приветствовал поддержку, 

оказываемую Лихтенштейнской ассоциации по правам человека. 

22. Украина высоко оценила приверженность Лихтенштейна правам человека, 

поддержку основанного на правилах порядка и усилия по выполнению предыдущих 

рекомендаций, включая подписание Конвенции о правах инвалидов, устранение 

гендерного разрыва в оплате труда и принятие законодательных поправок для 

укрепления существующей правовой базы. 

23. Соединенное Королевство особо отметило прогресс Лихтенштейна в защите 

прав ЛГБТ+, в том числе его недавнее решение распространить право на усыновление 

на однополые пары. Тем не менее оно призвало Лихтенштейн пойти дальше и принять 

закон, предоставляющий ЛГБТ+ право вступать в брак. 

24. Соединенные Штаты высоко оценили давнюю приверженность Лихтенштейна 

делу поощрения демократии и прав человека и его поддержку учреждений 

Организации Объединенных Наций. 

25. Уругвай приветствовал прогресс, достигнутый в выполнении обязательств в 

области прав человека, включая вступление в силу Закона о Лихтенштейнской 

ассоциации прав человека. 

26. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала делегацию 

Лихтенштейна и выразила признательность за представление ее национального 

доклада. 

27. Вьетнам высоко оценил прогресс Лихтенштейна в выполнении предыдущих 

рекомендаций и демонстрацию твердой приверженности делу поощрения и защиты 
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прав человека на национальном и международном уровнях, а также выразил 

признательность за его вклад в глобальное устойчивое развитие и сокращение 

бедности. 

28. Аргентина приветствовала ратификацию в июне 2021 года Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и насилием в 

семье. 

29. Армения отметила создание национального правозащитного учреждения, 

принятие Закона о защите данных и ратификацию Конвенции о правах инвалидов. Она 

призвала Лихтенштейн продолжить усилия, направленные на более результативное 

выполнение им своих международных обязательств в области прав человека. 

30. Австралия высоко оценила приверженность Лихтенштейна повышению 

стандартов в области прав человека, включая независимое выделение ресурсов 

национальным учреждениям на основе Закона об ассоциации по правам человека, 

и призвала Лихтенштейн расширить права женщин, лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, а также инвалидов. 

31. Беларусь представила рекомендации. 

32. Бразилия выразила признательность Лихтенштейну за приверженность 

достижению Целей устойчивого развития в рамках Государственной программы на 

2021–2025 годы и за его участие в международном сотрудничестве. Она высоко 

оценила ратификацию Лихтенштейном Конвенции Совета Европы о предотвращении 

и борьбе с насилием в отношении женщин и насилием в семье. 

33. Объединенная Республика Танзания признала позитивные изменения, 

происшедшие после предыдущего обзора, и сотрудничество с международными 

механизмами и учреждениями. Она высоко оценила усилия Лихтенштейна по 

содействию расширению экономических прав и возможностей женщин, в том числе 

путем осуществления мер, которые привели к сокращению разрыва в оплате труда 

женщин и мужчин. 

34. Болгария высоко оценила прогресс, достигнутый Лихтенштейном в приведении 

своего законодательства в соответствие с основными договорами Организации 

Объединенных Наций о правах человека, и ратификацию Конвенции о правах 

инвалидов. Она отметила разработку Стратегии в области образования на период до 

2025 года и признала центральную роль Лихтенштейна в продвижении Инициативы 

по финансированию борьбы с рабством и торговлей людьми. 

35. Буркина-Фасо высоко оценила создание Лихтенштейном внутренней рабочей 

группы по правам человека для улучшения выполнения рекомендаций, вынесенных 

органами по правам человека на международном и региональном уровне. 

Она приветствовала вклад Лихтенштейна в реализацию Повестки дня на период до 

2030 года на основе проведения им своей международной политики в области 

гуманитарной помощи и сотрудничества в целях развития. 

36. Канада приветствовала недавние позитивные изменения, связанные с 

движением в сторону равенства прав на усыновление для однополых пар. Она 

признала прогресс, достигнутый в предотвращении гендерного насилия и защите 

женщин, ставших его жертвами. 

37. Чили обратила внимание на государственно-частные инициативы по борьбе с 

современным рабством и торговлей людьми, а также на продвижение к балансу по 

показателям гендерного равенства. Она приветствовала создание в рамках 

национальной администрации Рабочей группы по правам человека, ответственной за 

совершенствование работы по выполнению рекомендаций международных 

правозащитных организаций. 

38. Китай выразил обеспокоенность по поводу гендерного неравенства и 

дискриминации женщин в сфере образования, занятости и здравоохранения, а также 

сексуального насилия и ограниченного доступа к средствам правовой защиты. 

Он также выразил обеспокоенность по поводу защиты уязвимых групп, таких как 

дети, инвалиды, беженцы и мигранты. 
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39. Колумбия приветствовала участие Лихтенштейна в четвертом цикле 

универсального периодического обзора и пожелала ему успехов в его представлении. 

40. Коста-Рика выразила признательность за ратификацию Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и насилием в 

семье, Марракешского договора об облегчении доступа слепых и лиц с нарушениями 

зрения или иными ограниченными способностями воспринимать печатную 

информацию к опубликованным произведениям, а также поправок к статье 8 Римского 

статута Международного уголовного суда. 

41. Кот-д'Ивуар выразил признательность Лихтенштейну за действия, 

предпринятые для поощрения и защиты прав человека, в частности за подготовку по 

политическим действиям в защиту прав женщин, полный доступ женщин к 

правосудию и отсутствие гендерных ограничений в законодательстве. 

42. Куба признала прогресс страны в обеспечении гендерного равенства в 

политике, экономике, государственном управлении, здравоохранении и образовании. 

Она выразила признательность за последующую деятельность и выполнение 

рекомендаций, принятых в предыдущих циклах. 

43. Кипр высоко оценил приверженность Лихтенштейна международному праву и 

прогресс в поощрении, защите и соблюдении прав человека со времени предыдущего 

цикла обзора и приветствовал шаги, предпринятые по ратификации договоров о 

правах человека, таких как Конвенция Совета Европы о предотвращении насилия в 

отношении женщин и борьбе с насилием в семье.  

44. Корейская Народно-Демократическая Республика приняла к сведению 

четвертый периодический доклад Лихтенштейна и выразила глубокую озабоченность 

по поводу продолжающихся нарушений прав человека в стране. 

45. Египет приветствовал Лихтенштейн и принял к сведению доклад, 

представленный в ходе сессии. 

46. Сальвадор приветствовал прогресс в борьбе с расизмом, социальном 

обеспечении; на рынке труда; в гендерном равенстве; правах детей; и правах пожилых 

людей. Он также приветствовал принятие Стратегии в области образования на период 

до 2025 года и выразил признательность за увеличение официальной помощи в целях 

устойчивого развития и прав человека. 

47. Эстония признала активную роль Лихтенштейна в поощрении и защите прав 

женщин, а также в укреплении и продвижении гендерного равенства. Она высоко 

оценила ратификацию Лихтенштейном Конвенции Совета Европы о предотвращении 

и борьбе с насилием в отношении женщин и поздравила Лихтенштейн с его членством 

в Комиссии по положению женщин. 

48. Финляндия высоко оценила подписание Лихтенштейном Конвенции о правах 

инвалидов и ратификацию Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении 

насилия в отношении женщин и насилия в семье. 

49. Франция приветствовала усилия Лихтенштейна по укреплению 

законодательной базы защиты прав человека. 

50. Гамбия поблагодарила делегацию Лихтенштейна за ее постоянное и 

конструктивное взаимодействие с механизмом универсального периодического 

обзора. 

51. Делегация заявила, что нынешняя практика Лихтенштейна включает оценку и 

осуществление законодательных и практических мер, необходимых для 

осуществления международного договора, до подписания и ратификации такого 

договора. За предыдущие четыре года Лихтенштейн ратифицировал ряд 

международных договоров в области прав человека. Так, были предприняты шаги для 

внесения необходимых поправок в законодательство в отношении Конвенции о правах 

инвалидов. Он внес поправки в Закон о социальной помощи и инициировал процедуру 

слушаний для внесения дополнительных поправок в соответствующее 

законодательство. Лихтенштейн надеется ратифицировать ее к концу 2023 года. 
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52. Отвечая различным делегациям, делегация заявила, что Лихтенштейн подписал 

Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений в 

2007 году. Существенных проблем с ратификацией Конвенции не возникло. Однако в 

предыдущие несколько лет Лихтенштейн сосредоточил внимание на ратификации 

Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении 

женщин и насилия в семье и Конвенции о правах инвалидов. При этом положительным 

моментом стало то, что в 2019 году в Уголовный кодекс Лихтенштейна был включен 

состав преступления насильственного исчезновения. Лихтенштейн пересмотрел 

рекомендацию о ратификации Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и пришел к выводу, что его позиция не 

изменилась и что он пока не планирует ратифицировать Конвенцию. 

53. Лихтенштейн по-прежнему полностью привержен Договору о запрещении 

ядерного оружия и тем ценностям, которые он отстаивает. Лихтенштейн будет и далее 

стремиться к его ратификации в должное время. 

54. Делегация ответила на вопросы, заданные в отношении национального 

механизма осуществления, представления докладов и последующей деятельности. 

В 2019 году Лихтенштейн создал Рабочую группу по правам человека Национальной 

администрации. Цель рабочей группы заключается в более четкой постановке работы 

по выполнению рекомендаций международных и региональных организаций и 

органов по правам человека на основе координации сбора рекомендаций и 

представления докладов этим органам. В настоящее время Рабочая группа занимается 

проектом по созданию базы данных, который позволит властям лучше выполнять 

рекомендации, вынесенные в отношении Лихтенштейна. 

55. Ратификация Конвенции о правах инвалидов окажет положительное влияние на 

систему образования и сделает ее еще более инклюзивной. 

56. В Лихтенштейне создана система качественного образования, которая во 

многом способствует позитивному социально-экономическому развитию. Важность 

образования нашла отражение в доле валового национального дохода, расходуемой на 

образование (4 %). Правительство считает обеспечение качественного образования 

одним из своих приоритетов в работе по достижению Целей устойчивого развития. 

В 2021 году была принята Стратегия образования до 2025 года. Она призвана 

учитывать общие глобальные тенденции и их влияние на образование и содержит 

стратегическую цель образования для всех. Для достижения масштабных целей 

стратегии был начат ряд проектов. 

57. Уделяя особое внимание правам мигрантов и беженцев, Лихтенштейн принял в 

2021 году Стратегию интеграции. Языковая поддержка детей и молодежи из числа 

мигрантов легла в основу академической успеваемости и профессионального успеха 

учащихся, изучающих немецкий как второй язык. 

58. С апреля 2023 года социальная работа ведется во всех школах системы 

обязательного образования, включая детские сады, поддерживая школьную культуру 

с нулевой терпимостью к издевательствам. Был создан механизм сообщения об 

издевательствах и сексуальных домогательствах. 

59. Поощрение равных возможностей и борьба с дискриминацией для всех членов 

общества стали приоритетом. Эта тема также постоянно поднималась на 

международном уровне. 

60. После предыдущих выборов женщины занимали почти 30 % выборных 

должностей на национальном и 35 % на муниципальном уровне; также увеличивается 

доля женщин на руководящих должностях. Недавнее введение показателей гендерного 

равенства позволило Лихтенштейну добиться дальнейшего прогресса в области 

гендерного равенства. В настоящее время проводится общенациональная 

информационно-просветительская кампания по борьбе с дискриминацией и 

повышению терпимости. В Лихтенштейне имеется прочная правовая база борьбы с 

дискриминацией. Дискриминация в оплате труда запрещена Законом о гендерном 

равенстве.  
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61. Лихтенштейн твердо привержен борьбе с насилием в отношении женщин и 

детей. Это нашло отражение в недавней ратификации Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и насилия в семье и в 

правовых поправках, а также в многочисленных мероприятиях, проводимых в стране. 

Первоочередное внимание уделяется защите потерпевших, а также судебному 

преследованию и наказанию виновных. Кроме того, проводятся просветительские 

мероприятия по предотвращению гендерного насилия. 

62. Что касается прав однополых пар и работы в области сексуальной ориентации 

и гендерной идентичности в целом, то большое значение в Лихтенштейне имеет 

защита прав ЛГБТИКА+. Последние законодательные поправки и процессы показали, 

что Лихтенштейн намерен значительно расширить равные возможности для 

ЛГБТИКА+. 

63. Грузия высоко оценила ратификацию Лихтенштейном Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и насилия в 

семье и подписание Конвенции о правах инвалидов, а также положительно оценила 

инициативы, направленные на продвижение прав женщин. 

64. Германия высоко оценила приверженность Лихтенштейна правам человека, 

в том числе ратификацию им Конвенции Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и насилия в семье и подписание им 

Конвенции о правах инвалидов, и отметила его усилия по борьбе с безнаказанностью, 

особенно благодаря таким инициативам, как Инициатива по финансированию борьбы 

с рабством и торговлей людьми. 

65. Греция поздравила Лихтенштейн с подписанием Конвенции о правах инвалидов 

и ратификацией Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия 

в отношении женщин и насилия в семье. Она также высоко оценила законодательные 

меры, предпринятые Лихтенштейном для защиты прав женщин, детей и инвалидов, 

и усилия по борьбе с расизмом, дискриминацией и торговлей людьми. 

66. Исландия приветствовала делегацию и национальный доклад и представила 

восемь рекомендаций. 

67. Индия приветствовала делегацию, поблагодарила ее за исчерпывающее 

сообщение и дала пять рекомендаций. 

68. Индонезия приветствовала подписание Лихтенштейном Конвенции о правах 

инвалидов и ратификацию других важных договоров, касающихся прав человека, 

со времени предыдущего цикла обзора. 

69. Ирак приветствовал усилия Лихтенштейна по поощрению и защите прав 

человека. 

70. Ирландия признала усилия по продвижению прав человека внутри страны. Она 

приветствует подписание Конвенции о правах инвалидов и ожидает ее ратификации. 

Ирландия отметила позитивные меры по устранению гендерного разрыва в оплате 

труда, но выразила обеспокоенность по поводу медленных темпов его устранения. 

71. Италия высоко оценила подписание Лихтенштейном Конвенции о правах 

инвалидов и шаги, предпринятые для внесения необходимых поправок в 

законодательство с целью ее ратификации. Италия положительно оценила недавно 

внесенные Лихтенштейном поправки в Уголовный кодекс, направленные на усиление 

защиты от гендерного насилия и насилия в семье  

72. Ливан высоко оценил приверженность Лихтенштейна поощрению и защите 

прав человека, приветствовал подход к правозащитным механизмам и создание 

национального правозащитного учреждения в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав 

человека (Парижскими принципами), и признал успешную реализацию 

Государственной программы на период 2021–2025 годов. 
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73. Ливия высоко оценила прогресс Лихтенштейна в развитии своих основных 

государственных секторов, а также его участие и сотрудничество в укреплении 

достижения Целей устойчивого развития на международном уровне. 

74. Литва высоко оценила достигнутые Лихтенштейном улучшения в области 

гендерного равенства и борьбы с насилием в отношении женщин и приветствовала 

принятие Стратегии в области образования на период до 2025 года, которая 

направлена на обеспечение доступа к образованию для всех, особенно для лиц из числа 

мигрантов и инвалидов. 

75. Люксембург приветствовал прогресс, достигнутый Лихтенштейном в 

выполнении рекомендаций третьего цикла, в частности в создании эффективной 

системы поощрения и укрепления равных возможностей. 

76. Малави приняла к сведению шаги, предпринятые для поощрения и защиты прав 

человека, включая ратификацию различных договоров о правах человека и 

сотрудничество с региональными органами и механизмами Организации 

Объединенных Наций. 

77. Малайзия высоко оценила приверженность Лихтенштейна делу защиты прав 

своего народа и призвала его активизировать усилия по ратификации Конвенции о 

правах инвалидов. Она считает, что многое еще предстоит сделать для усиления 

реакции правительства на проявления дискриминации, включая преступления на 

почве расовой и религиозной ненависти. 

78. Мальдивские Острова высоко оценили усилия Лихтенштейна по улучшению 

ситуации с правами человека после третьего обзора и приветствовали принятие 

Стратегии в области образования на период до 2025 года, которая будет 

способствовать достижению Целей устойчивого развития на национальном уровне. 

79. Маврикий признал прогресс, достигнутый после предыдущего обзора, включая 

подписание Конвенции о правах инвалидов, и выразил надежду на ее ратификацию. 

Он выразил признательность за предоставленную зарубежную помощь в целях 

развития, а во время пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) — 

за финансирование COVAX, компонента вакцин Инициативы по ускорению доступа к 

средствам для борьбы с COVID-19 (ACT). 

80. Мексика приветствовала ратификацию Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и насилия в семье и 

предложила поделиться своим опытом и техническими знаниями. 

81. Монголия поблагодарила Лихтенштейн за своевременные изменения, 

внесенные в Уголовный кодекс в целях реального осуществления Римского статута и 

Второго протокола к Конвенции о защите культурных ценностей в случае 

вооруженного конфликта, а также высоко оценила его активное участие во всех 

специальных процедурах мандатариев Совета по правам человека. 

82. Черногория приветствовала, в частности, ратификацию Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и насилия в 

семье и подписание Конвенции о правах инвалидов. 

83. Непал принял к сведению подписание Конвенции о правах инвалидов и призвал 

к ее своевременной ратификации. Он выразил признательность за усилия по борьбе с 

торговлей людьми и ликвидации дискриминации в отношении мигрантов. 

84. Королевство Нидерландов высоко оценило ратификацию Лихтенштейном 

Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении 

женщин и насилия в семье, а также начатый законодательный процесс по признанию 

однополых браков, который усилит защиту и поощрение прав ЛГБТКИ+. Оно 

выразило озабоченность по поводу ограничительных обстоятельств, при которых 

женщины могут законно делать аборты. 

85. Нигер приветствовал ратификацию Марракешского договора об облегчении 

доступа слепых, слабовидящих или лиц с иными нарушениями зрения и нарушениями 

печати к опубликованным произведениям. Он также приветствовал принятие 
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поправок к Римскому статуту, касающихся включения положений о биологическом 

оружии и доведения до голода в качестве способов ведения войны. 

86. Пакистан особо отметил меры, принятые против разжигания ненависти, акцент 

в учебной программе на борьбе с дискриминацией и ксенофобией, а также принятие 

Стратегии интеграции в 2021 году для расширения возможностей и участия мигрантов 

в социальной, экономической и культурной сферах. 

87. Парагвай высоко оценил прогресс, достигнутый в нормативной сфере, в том 

числе в отношении нового Закона об иммиграции и Конвенции о правах инвалидов. 

Он подчеркнул важность сотрудничества с правозащитными механизмами для 

укрепления универсальной системы защиты прав человека. 

88. Перу признала достигнутый прогресс, в том числе ратификацию Конвенции 

Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и 

насилия в семье. 

89. Филиппины признали ратификацию нескольких международных пактов о 

правах человека и конкретные шаги, предпринятые для приведения законодательства 

в соответствие с международными обязательствами. Он отметил признание 

Лихтенштейном важности образования детей в его стратегии достижения Целей 

устойчивого развития. 

90. Португалия высоко оценила ратификацию Лихтенштейном Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и насилия в 

семье в 2021 году. 

91. Катар выразил признательность Лихтенштейну за его приверженность 

Конвенции о правах инвалидов и его усилия по борьбе с пандемией COVID-19. 

92. Республика Молдова приветствовала действия по борьбе с рабством и 

торговлей людьми. Она отметила прогресс в области прав женщин и рост 

представленности женщин на руководящих и ответственных должностях, а также в 

политической жизни. Она высоко оценила ратификацию Лихтенштейном Конвенции 

Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и 

насилия в семье, а также меры по борьбе с насилием в семье и улучшению защиты 

потерпевших и свидетелей. 

93. Российская Федерация выразила обеспокоенность ростом дискриминации по 

расовому, национальному и религиозному признаку, а также усилением русофобских 

настроений. Она отметила, что в банковской сфере россиянам запрещено 

регистрировать трасты, а гражданам Лихтенштейна запретили их обслуживание. Она 

также отметила нарушения свободы мнений и их выражения и ограничения на 

вещание российских телеканалов. 

94. Сенегал приветствовал позитивные шаги, предпринятые для выполнения 

рекомендаций предыдущего цикла обзора, включая укрепление национальных 

механизмов поощрения и защиты прав человека. 

95. Делегация подтвердила, что Лихтенштейн полностью привержен 

осуществлению международных стандартов в отношении коррупции и отмывания 

денег и последовательному обеспечению их соблюдения. Лихтенштейн придает 

большое значение методу отслеживания денежных потоков не только в области 

торговли людьми и современного рабства, но и в области борьбы с зеленой 

коррупцией. Это достигается в рамках Инициативы по финансированию борьбы с 

рабством и торговлей людьми путем отслеживания незаконных средств, обеспечения 

того, чтобы инвестиции не были связаны с нарушениями прав человека, и поддержки 

финансовой интеграции тех, кто подвергается наибольшему риску. Основой для 

осуществления Инициативы послужил перечень мер «План мобилизации финансовых 

средств для борьбы с рабством и торговлей людьми», основанный на Руководящих 

принципах предпринимательской деятельности в аспекте прав человека. 

96. Лихтенштейн неустанно стремится к достижению цели ограничения 

глобального потепления 1,5 °C. Он поставил цель достижения в 2050 году 

климатической нейтральности. В финансовом плане Лихтенштейн выделяет 
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около 10 % своего годового бюджета на международное гуманитарное 

сотрудничество и помощь развитию на финансирование борьбы с изменением 

климата. Он обращает внимание как на меры по предотвращению изменения климата, 

так и на меры по адаптации к нему. Совместно с Международным институтом мира 

Лихтенштейн также организовал серию семинаров для изучения различных правовых 

средств борьбы с изменением климата, одним из которых был запрос 

консультативного заключения Международного Суда. 

97. Лихтенштейн придает первостепенное значение защите и поощрению прав 

детей как на национальном, так и на международном уровне. В Лихтенштейне в 

большинстве семей работают оба родителя, поэтому уход за детьми вне дома имеет 

большое значение для общества. Дальнейшее повышение совместимости семьи и 

работы представляет собой цель нынешней правительственной программы. 

Лихтенштейн стремится обеспечить благополучие детей путем разработки 

государственных стандартов качества услуг по уходу за детьми вне дома. Эти 

стандарты постоянно обновляются и корректируются в свете последних научных 

открытий. 

98. Лихтенштейн решительно осуждает любые формы насилия в отношении детей. 

Лихтенштейн много лет уделяет особое внимание борьбе с сексуальным насилием и 

сексуальной эксплуатацией детей. Группа экспертов по защите от сексуальных 

надругательств недавно была реорганизована, и теперь в ее состав входят 

представители всех соответствующих государственных ведомств, которые в своей 

повседневной работе сталкиваются с сексуальным насилием в отношении детей и их 

эксплуатацией. Экспертная группа служит национальным органом по инициированию 

и обеспечению выполнения требований Конвенции Совета Европы о защите детей от 

сексуальной эксплуатации и сексуального насилия. В сотрудничестве с ведомством 

омбудсмена по делам детей и молодежи недавно была начата информационно-

просветительская кампания по теме воспитания детей без насилия. В настоящее время 

ведется подготовка к проведению Комиссией по защите от насилия информационно-

просветительской кампании по теме киберзапугивания, целевой группой которой 

являются дети и молодежь. 

99. В последние годы подать заявление на усыновление в Лихтенштейне могли 

только супружеские гетеросексуальные пары или одинокие люди. Усыновление 

однополыми парами было невозможно. По решению государственного суда правовая 

оговорка в этом отношении была признана неприемлемой, поскольку она нарушала 

Конвенцию о защите прав человека и основных свобод (Европейскую конвенцию о 

правах человека). 1 июля 2022 года вступил в силу новый закон, разрешающий 

усыновление пасынков супругами или зарегистрированными партнерами. В декабре 

2022 года в национальном парламенте состоялось первое чтение нового закона об 

усыновлении для однополых пар; ожидалось, что закон вступит в силу 1 июня 

2023 года. Лихтенштейн подчеркнул, что в центре внимания при усыновлении 

находятся высшие интересы ребенка и что они рассматриваются по многоэтапной 

процедуре в каждом отдельном случае. 

100. Подразделение по оценке угроз со стороны полиции отвечает за надзор за 

вмешательством полиции в дела о насилии в семье и выступает в качестве единого 

контактного пункта в таких случаях. 

101. С момента создания до 2019 года подразделение по оценке угроз со стороны 

полиции отвечает за контроль дел в национальной полиции с целью выработки 

единого понимания насилия в семье, определения конкретных потребностей в 

обучении и организации соответствующей подготовки для сотрудников национальной 

полиции. 

102. На протяжении многих лет экстремисты не совершали в Лихтенштейне никаких 

насильственных или уголовных преступлений. Успех мероприятий по борьбе с 

правым экстремизмом означает, что в Лихтенштейне не действуют экстремистские 

группы. 

103. Разжигание ненависти карается статьей 283 Уголовного кодекса. В силу 

вступила поправка статье 283, которая ввела всеобъемлющий запрет на 
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дискриминацию. Эта статья охватывает все основания, подпадающие под мандат 

Европейской комиссии в отношении расизма, нетерпимости и дискриминации. 

104. Пенитенциарные учреждения в Лихтенштейне относительно невелики и 

поэтому не подходят для более длительных сроков тюремного заключения. Согласно 

договору, действующему с 1983 года, большинство заключенных, приговоренных 

судами Лихтенштейна, отбывают наказание в австрийских тюрьмах. В австрийские 

тюрьмы также переводятся заключенные, отбывающих наказание менее двух лет. 

Последняя часть приговора отбывается в тюрьме в Швейцарии, расположенной в 

приграничном районе, чтобы облегчить социальную реинтеграцию после 

освобождения. 

105. В течение многих лет Лихтенштейн является страной назначения легальной 

миграции. Ежегодная иммиграция составляет в среднем 600 человек. Лихтенштейн 

также принял много перемещенных лиц, нуждающихся в защите. Лихтенштейн 

глубоко обеспокоен ошеломляющим числом людей, перемещенных по всему миру в 

результате конфликтов и войн. На сегодняшний день подано 594 ходатайства о 

предоставлении временной защиты. В настоящее время в учреждениях по оказанию 

помощи беженцам в Лихтенштейне оказывается помощь более 500 человек. В их 

числе — лица со статусом временной защиты, просители убежища и временно 

допущенные лица. Поскольку Закон об убежище распространяется на все эти группы, 

гарантируется равное обращение со всеми лицами, ищущими международной защиты 

в Лихтенштейне. Это включает, в частности, доступ к медицинскому обслуживанию и 

другим социальным услугам. 

106. Количество сотрудников агентства по оказанию помощи беженцам значительно 

увеличилось. Это по-прежнему масштабная работа, предполагающая 

общегосударственный подход, поскольку Лихтенштейн является небольшой страной 

с ограниченными кадровыми ресурсами. С 2018 года Лихтенштейн улучшил свои 

процедуры предоставления убежища и соответствующие процедуры обжалования, 

которые считались обременительными и неясными. Процедуры обжалования были 

упрощены с целью предоставления эффективных и законных средств правовой 

защиты в независимом административном суде и Конституционном суде. Закон об 

убежище Лихтенштейна содержит конкретные положения о признании преследований 

по признаку гендера. 

107. Сьерра-Леоне высоко оценила решение Лихтенштейна полностью 

интегрировать Цели в области устойчивого развития в программную повестку дня 

правительства и ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и насилия в семье. Она приветствовала 

принятие парламентом дополнительного бюджета, направленного на увеличение 

гуманитарной помощи и содействия развитию. Она предложила Лихтенштейну 

пересмотреть принятые к сведению рекомендации. 

108. Словения высоко оценила подписание Лихтенштейном Конвенции о правах 

инвалидов и ратификацию Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении 

насилия в отношении женщин и насилия в семье. Она призвала Лихтенштейн 

обеспечить, чтобы в системе страхования по старости и в связи с потерей кормильца 

применялся основанный на правах человека подход к проблемам старения. 

109. Испания поздравила Лихтенштейн с ратификацией Конвенции Совета Европы 

о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и насилия в семье.  

110. Шри-Ланка отметила включение состава пытки в качестве отдельного 

преступления в Уголовный кодекс и поправки к Закону о социальной помощи. Она 

высоко оценила инициативу Лихтенштейна по финансированию борьбы с рабством и 

торговлей людьми, пересмотр Закона об иностранцах в целях предотвращения 

торговли людьми и меры, принятые для устранения гендерного разрыва в оплате 

труда. 

111. Государство Палестина высоко оценило приверженность Лихтенштейна правам 

человека. 
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112. Судан высоко оценил прогресс Лихтенштейна в поощрении и защите прав 

человека в ходе предыдущих циклов, подписание Конвенции о правах инвалидов, его 

сотрудничество с правозащитными механизмами и его готовность обсуждать вопросы 

развития. 

113. Алжир поблагодарил Лихтенштейн за его заявление и национальный доклад. 

114. Глава делегации поблагодарил все делегации, участвовавшие в процессе 

универсального периодического обзора, в частности за их ценный вклад. 

Многочисленные замечания и рекомендации, несомненно, послужат полезным 

инструментом для разработки будущей политики Лихтенштейна в области прав 

человека. 

115. Профильные органы подробно изучат рекомендации, чтобы внести конкретные 

предложения по их выполнению. Лихтенштейн обязался обеспечить масштабный 

процесс выполнения рекомендаций; гражданское общество также должно быть 

вовлечено в этот процесс. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

116. Следующие рекомендации будут рассмотрены Лихтенштейном, который 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят четвертой 

сессии Совета по правам человека: 

116.1 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Боливарианская 

Республика Венесуэла) (Люксембург) (Парагвай) (Франция); 

116.2 добиться прогресса в принятии мер, позволяющих 

ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Чили); 

116.3 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Гамбия) (Колумбия); 

116.4 ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов (Алжир) 

(Боливарианская Республика Венесуэла) (Индия) (Испания) (Коста-Рика) 

(Кипр) (Мексика) (Нигер) (Парагвай) (Словения) (Таиланд) (Финляндия) 

(Черногория);  

116.5 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о правах 

инвалидов (Колумбия); рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о 

правах инвалидов (Гамбия); 

116.6 добиться прогресса в принятии мер, позволяющих 

ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов (Чили); активизировать 

усилия по ратификации Конвенции о правах инвалидов (Бразилия); 

завершить процесс внутренних консультаций для ратификации 

Конвенции о правах инвалидов (Сальвадор); продолжить работу по 

ратификации Конвенции о правах инвалидов (Грузия); продолжить работу 

над внесением поправок в законодательство для ратификации Конвенции 

о правах инвалидов (Австралия); и далее предпринимать шаги по 

ратификации Конвенции о правах инвалидов (Греция); завершить процесс 

ратификации Конвенции о правах инвалидов (Буркина-Фасо); завершить 

ратификацию Конвенции о правах инвалидов (Люксембург); обеспечить, 

чтобы финализация всех необходимых законодательных корректировок в 

отношении Конвенции о правах инвалидов не задерживала ее 

ратификацию (Украина); завершить процедуры ратификации Конвенции 

о правах инвалидов (Ирак); принять необходимые меры для ратификации 

Конвенции о правах инвалидов (Перу); ускорить процесс ратификации 

Конвенции о правах инвалидов (Италия); ускорить процесс по 

ратификации Конвенции о правах инвалидов (Монголия); 
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ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов в качестве последующего 

шага после подписания Конвенции (Эстония); немедленно 

ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов (Индонезия); 

116.7 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Боливарианская Республика 

Венесуэла) (Египет) (Кот-д'Ивуар) (Нигер) (Парагвай); 

116.8  рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Гамбия) (Колумбия) (Сальвадор) (Сенегал) (Чили); 

116.9 подписать и ратифицировать Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Пакистан) 

(Шри-Ланка); 

116.10 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Португалия) 

(Финляндия); 

116.11 ратифицировать Договор о нераспространении ядерного оружия 

и присоединиться к Международной организации труда в качестве члена 

(Коста-Рика); 

116.12 ратифицировать Протокол № 12 к Конвенции о защите прав 

человека и основных свобод (Европейской конвенции о правах человека) 

(Испания); 

116.13 ратифицировать Дополнительный протокол к Конвенции Совета 

Европы о киберпреступности, касающийся уголовной ответственности за 

акты расистского и ксенофобного характера, совершаемые с 

использованием компьютерных систем (Кот-д'Ивуар); 

116.14 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

о домашних работниках 2011 года (№ 189) (Кот-д'Ивуар); 

116.15 рассмотреть возможность вступления в Международную 

организацию труда (Перу); 

116.16 рассмотреть возможность вступления в Международную 

организацию труда и обеспечить соответствие трудового законодательства 

конвенциям Международной организации труда (Индия); 

116.17 и далее поддерживать усилия по повышению осведомленности о 

правах человека (Судан); 

116.18 и далее поддерживать программы, направленные на поощрение 

диалога и сосуществования (Судан); 

116.19 воздерживаться от практики поддержки односторонних 

принудительных мер, оказывающих транснациональное негативное 

влияние на осуществление прав человека, и присоединения к ним 

(Беларусь); 

116.20 принять строгие меры по пресечению случаев отмывания денег и 

незаконного финансирования (Пакистан); 

116.21 утвердить и выполнить национальный план борьбы с гендерной 

дискриминацией (Испания); 

116.22 осуществить национальный план действий по социально-

экономической интеграции, в частности в отношении временно 

допущенных лиц, предоставив им вид на жительство и устранив 

ограничения на свободу передвижения (Коста-Рика); 

116.23 учредить и/или ускорить процесс создания национального 

правозащитного учреждения в полном соответствии с принципами, 
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касающимися статуса национальных учреждений по поощрению и защите 

прав человека (Парижскими принципами) (Сьерра-Леоне); 

116.24 укрепить национальное правозащитное учреждение для 

обеспечения соблюдения принципов, касающихся статуса национальных 

учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижскими 

принципами) (Республика Молдова); 

116.25 принять необходимые меры для обеспечения соблюдения 

Лихтенштейнской ассоциацией прав человека принципов, касающихся 

статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижских принципов) (Кипр); 

116.26 призвать национальное правозащитное учреждение подать 

заявку на аккредитацию в Глобальном альянсе национальных 

правозащитных учреждений (Индонезия); 

116.27 рекомендовать Лихтенштейнской ассоциации прав человека 

подать заявку на получение статуса «А» при Глобальном альянсе 

национальных правозащитных учреждений и выделить ей адекватные и 

устойчивые людские, технические и финансовые ресурсы (Эстония); 

116.28 ускорить аккредитацию Лихтенштейнской ассоциации прав 

человека Глобальным альянсом национальных правозащитных 

учреждений (Таиланд); 

116.29 укрепить национальное правозащитное учреждение, чтобы оно 

могло выполнять свой мандат независимо и эффективно в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений по 

поощрению и защите прав человека (Парижскими принципами) (Индия); 

116.30 предложить Лихтенштейнской ассоциацию прав человека 

получить статус «А» при Глобальном альянсе национальных 

правозащитных учреждений (Мексика); 

116.31 активизировать усилия по аккредитации Лихтенштейнской 

ассоциации прав человека при Глобальном альянсе национальных 

правозащитных учреждений, обеспечив ее полное соответствие 

принципам, касающимся статуса национальных учреждений по 

поощрению и защите прав человека (Парижским принципам) (Непал); 

116.32 предложить Лихтенштейнской ассоциаций прав человека подать 

заявку в Глобальный альянс национальных правозащитных учреждений 

на получение статуса «А» и оказывать ей дальнейшую необходимую 

поддержку, чтобы она могла выполнять свой мандат в соответствии с 

принципами, касающимися статус национальных учреждений по 

поощрению и защите прав человека (Парижскими принципами) (Катар); 

116.33 поощрять национальное правозащитное учреждение 

Лихтенштейна к активному взаимодействию с аналогичными 

механизмами других стран (Алжир); 

116.34 предоставить Лихтенштейнской ассоциации прав человека 

необходимые людские, технические и финансовые ресурсы, чтобы она 

могла реально выполнять свою задачу в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений по поощрению и защите 

прав человека (Парижскими принципами) (Буркина-Фасо); 

116.35 укрепить работу Рабочей группы по правам человека, созданной 

для улучшения работы по выполнению рекомендаций органов по правам 

человека (Монголия); 

116.36 принять законодательные и политические меры для создания 

правовой и институциональной базы для борьбы со всеми формами 

дискриминации и ненависти по признаку цвета кожи, происхождения, 

гражданства, религии и языка (Египет); 
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116.37 продолжать усилия по осуществлению специального 

законодательства, полностью запрещающего все виды дискриминации, 

включая множественную дискриминацию (Чили); 

116.38 активизировать усилия по обеспечению результативного 

реагирования на вопросы, связанные с антимусульманскими 

нападениями, исламофобией, расизмом, расовой дискриминацией, 

ксенофобией и другими проявлениями нетерпимости, направленными 

против этнических и религиозных меньшинств (Малайзия); 

116.39 реально применять уголовный кодекс, предусматривающий 

уголовную ответственность за разжигание ненависти и дискриминацию, 

в том числе на религиозной почве (Индонезия); 

116.40 принять правовые меры против дискриминации и 

подстрекательства к насилию на основе религии и расы (Пакистан); 

116.41 продолжать усилия правительства по разработке и применению 

правовых норм, непосредственно защищающих население от расовой 

дискриминации и разжигания ненависти (Куба); 

116.42 принять необходимые меры, призванные положить конец более 

широкому разжиганию расовой ненависти, чтобы обеспечить 

криминализацию и наказание расистских деяний на основе четких 

законодательных положений (Сирийская Арабская Республика); 

116.43 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией и 

искоренением разжигания ненависти (Государство Палестина); 

116.44 продолжать усилия по поощрению равенства и борьбе со всеми 

формами дискриминации и разжигания ненависти (Катар); 

116.45 принять действенные меры для систематической борьбы с 

дискриминацией и ксенофобией в отношении религиозных меньшинств 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

116.46 ввести адекватно оплачиваемый отпуск по уходу за ребенком, 

предоставляемый без дискриминации малообеспеченных семей (Канада); 

116.47 и далее осуществлять национальные действия, чтобы избежать 

ущемления, неравенства и дискриминации по любому признаку, в 

частности по расового, этнического или гендерного происхождения (Куба); 

116.48 активизировать усилия по искоренению дискриминационных 

стереотипных установок с помощью активных и последовательных мер 

(Исландия); 

116.49 прекратить политику введения и осуществления односторонних 

принудительных мер, угрожающих праву на жизнь народов других стран 

(Сирийская Арабская Республика); 

116.50 принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы 

полицейские допросы проводились с соблюдением гарантий, 

направленных на предотвращение пыток и жестокого обращения, путем 

инкорпорации Принципов эффективного допроса в целях расследования и 

сбора информации (Аргентина); 

116.51 рассмотреть возможность создания независимого механизма для 

расследования заявлений о пытках и жестоком обращении (Перу); 

116.52 принять срочные и эффективные меры по запрещению 

содействия финансовой системой предоставлению денежных средств, 

финансовых активов и финансовых или других связанных услуг, прямо 

или косвенно, террористическим организациям или отдельным 

террористам для любых целей, включая, помимо прочего, вербовку, 

обучение или перевозку, даже при отсутствии связи с конкретным 

террористическим актом (Сирийская Арабская Республика); 
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116.53 проводить периодическую оценку рисков или обновлять 

существующие оценки для выявления некоммерческих организаций, 

уязвимых для финансирования терроризма, с целью предотвращения 

использования таких организаций террористами или в их интересах 

(Сирийская Арабская Республика); 

116.54 принять меры к тому, чтобы все формы дискриминации были 

запрещены законом, и предоставлять эффективные средства правовой 

защиты в случае нарушений (Ирландия); 

116.55 принять дальнейшие существенные меры, чтобы гарантировать 

отсутствие срока давности у преступления пытки, чтобы это преступление 

могло расследоваться, преследоваться в судебном порядке и наказываться 

без риска безнаказанности (Черногория); 

116.56 обеспечить, чтобы государственное финансирование и другие 

льготы религиозным группам предоставлялись на недискриминационной 

основе (Соединенные Штаты Америки); 

116.57 соблюдать право на свободу вероисповедания или убеждений в 

вероучении, богослужении, отправлении культа и обрядах, включая 

возможность иметь места отправления культа (Индонезия); 

116.58 обеспечить свободу слова и СМИ и гарантировать журналистам 

возможность защищать свои источники информации (Российская 

Федерация); 

116.59 декриминализовать диффамацию и включить ее в Гражданский 

кодекс в соответствии с международными стандартами (Эстония); 

116.60 обеспечить защиту семьи как естественной и основной ячейки 

общества (Египет); 

116.61 принять национальный план действий по всесторонней борьбе с 

торговлей женщинами и девочками в целях сексуальной эксплуатации и 

современного рабства, включая наращивание потенциала 

правоохранительных органов, чтобы те могли действенным образом 

выявлять, расследовать и преследовать по суду такие случаи 

(Филиппины); 

116.62 продолжать усилия по борьбе с торговлей женщинами и 

девочками на основе расширения регионального сотрудничества (Кипр); 

116.63 продолжить работу по борьбе с торговлей людьми (Египет); 

116.64 положить конец продолжающемуся участию финансовой 

системы в содействии незаконным финансовым потокам, связанным с 

преступлениями, связанными с торговлей людьми и современными 

формами рабства (Сирийская Арабская Республика); 

116.65 и далее придерживаться как общесоциального, так и 

междисциплинарного подхода к борьбе с торговлей людьми, привлекая все 

заинтересованные стороны и продвигая соответствующие стандарты, 

включая Руководящие принципы предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека (Таиланд); 

116.66 продолжать усилия по борьбе с торговлей женщинами и 

девочками путем расширения регионального сотрудничества в целях 

предотвращения торговли людьми и привлечения виновных к 

ответственности (Государство Палестина); 

116.67 продолжать усилия по борьбе с торговлей женщинами и 

девочками и привлекать виновных к ответственности (Ирак); 

116.68 обеспечить принятие дальнейших мер по усилению борьбы с 

торговлей людьми, гарантировать права жертв и предоставить им защиту 

и помощь (Катар); 
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116.69 и далее принимать конкретные меры по борьбе с торговлей 

людьми (Малави); 

116.70 положить конец торговле женщинами и девочками для 

сексуальной эксплуатации (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

116.71 и далее прилагать усилия для обеспечения того, чтобы все 

жертвы торговли людьми имели доступ к помощи (Греция); 

116.72 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения защиты жертв 

торговли людьми (Индия); 

116.73 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том числе с 

помощью информационно-просветительских мероприятий (Ливан); 

116.74 содействовать равенству в сфере труда путем разработки и 

осуществления стратегии поощрения равной оплаты за равный труд 

(Соединенные Штаты Америки); 

116.75 внести надлежащие поправки в Закон об иностранцах для 

обеспечения того, чтобы постоянные жители могли в полной мере 

пользоваться своим правом на социальное обеспечение без ущерба для 

своего статуса резидента для получения социальной помощи (Португалия); 

116.76 скорректировать предложение правительства об оплачиваемом 

отпуске по уходу за ребенком, чтобы лица с низким доходом также могли 

пользоваться такими льготами (Германия); 

116.77 увеличение инвестиций в образование, здравоохранение и другие 

общественные услуги для повышения уровня социальной защиты (Китай); 

116.78 гарантировать женщинам и девочкам доступ к качественным 

услугам и услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья, 

включая доступ к безопасным и легальным абортам с меньшими 

ограничениями, путем внесения поправок в Уголовный кодекс 

(Швейцария); 

116.79 разработать и ввести в действие практические стратегии по 

оказанию поддержки и противодействия проблемам психического 

здоровья среди молодежи, в том числе путем принятия мер по сокращению 

физического и психологического насилия в семье (Австралия); 

116.80 внедрить цифровые и дистанционные инструменты обучения, 

чтобы избежать сбоев в образовании, особенно во время закрытия или 

пандемии, в соответствии с рекомендацией Организации Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры (Маврикий); 

116.81 продолжать усилия, связанные с обучением и подготовкой 

сотрудников правоохранительных органов по стандартам в области прав 

человека, имеющим отношение к их сфере деятельности (Катар); 

116.82 применять основанный на правах человека и учитывающий 

возраст подход к реализации Государственной программы  

на 2021–2025 годы (Словения); 

116.83 закрепить на конституционном и законодательном уровне право 

на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-Рика); 

116.84 работать над включением права на чистую, здоровую и 

устойчивую окружающую среду в законодательство (Мальдивские 

Острова); 

116.85 обеспечить, чтобы политика, законодательство, нормативные 

акты и правоприменительные меры реально служили предотвращению и 

устранению повышенного риска участия предприятий в злоупотреблениях 
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в отношении конфликтных ситуаций, включая ситуации иностранной 

оккупации (Алжир); 

116.86 продолжать усилия по поощрению гендерного равенства и 

принять национальную стратегию обеспечения равенства между 

женщинами и мужчинами. В частности, поощрять разработку мер, 

способствующих совмещению профессиональной и личной жизни, и 

укреплять превентивные меры для обеспечения постоянного снижения 

уровня насилия в семье (Швейцария); 

116.87 активизировать национальную политику по предупреждению и 

пресечению насилия в отношении женщин и приложить усилия для 

пересмотра закона о секс-работе и декриминализации этой деятельности 

(Уругвай); 

116.88 укрепить законодательство и политику для более действенной 

защиты прав женщин и ликвидации гендерной дискриминации и 

неравенства (Китай); 

116.89 принять национальный план действий по обеспечению 

гендерного равенства для устранения структурных причин неравенства и 

создать эффективный и хорошо обеспеченный ресурсами механизм 

поощрения и защиты гендерного равенства (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

116.90 продолжить последовательную реализацию гендерно-

инклюзивной политики в области высшего образования и на рынке труда, 

что позволит еще больше расширить права и возможности женщин 

(Украина); 

116.91 активизировать усилия по достижению сбалансированной 

гендерной представленности на руководящих и директивных должностях 

в государственном и частном секторе (Литва); 

116.92 разработать и внедрить комплексную политику или план 

действий по устранению структурных препятствий на пути к реальному 

равенству между мужчинами и женщинами (Парагвай); 

116.93 разработать национальную стратегию или план действий по 

обеспечению гендерного равенства, направленные на устранение 

структурных причин сохраняющегося неравенства (Люксембург); 

116.94 и далее прилагать усилия для достижения фактического 

гендерного равенства, особенно в политике и на руководящих должностях, 

поскольку женщины в Лихтенштейне по-прежнему недопредставлены 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

116.95 принять дальнейшие меры по расширению участия женщин в 

политике (Армения); 

116.96 принять более эффективные меры по борьбе с разжиганием 

ненависти и по предотвращению любых форм насилия и дискриминации в 

отношении женщин (Беларусь); 

116.97 и далее принимать меры по поощрению интереса девочек к 

естественным наукам, технологиям, технике и математике (Объединенная 

Республика Танзания); 

116.98 предпринять дальнейшие шаги для увеличения 

представленности женщин во внутренней политике как в качестве 

кандидатов, так и на выборных государственных должностях (Болгария); 

116.99 удвоить усилия по борьбе с дискриминацией женщин и принять 

политику и меры по борьбе с дискриминационными стереотипами в 

отношении роли и обязанностей женщин и мужчин в семье и обществе 

(Колумбия); 
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116.100 продолжать усилия по поощрению прав женщин и гендерного 

равенства, в том числе на рынке труда, и увеличить представленность 

женщин на руководящих должностях (Кипр); 

116.101 и далее принимать меры по увеличению представленности 

женщин на руководящих должностях (Малави); 

116.102 принять надлежащие меры по увеличению представленности 

женщин на руководящих должностях (Вьетнам); 

116.103 и далее предпринимать усилия по обеспечению равной 

представленности женщин в политической жизни (Греция); 

116.104 предпринять дальнейшие шаги по сокращению 

недопредставленности женщин на руководящих должностях в политике и 

экономике (Индия); 

116.105 принять дополнительные меры по поощрению представленности 

женщин на руководящих и ответственных должностях (Малайзия); 

116.106 разработать стратегию обеспечения равной оплаты труда 

мужчин и женщин и продолжать усилия по увеличению представленности 

женщин на руководящих должностях (Египет); 

116.107 улучшить защиту и поощрение прав женщин путем 

предоставления права на безопасный аборт всем женщинам, ускорения 

прогресса в направлении равной оплаты труда и равного доступа к 

университетам и обучения судей и сотрудников полиции действиям в 

случаях насилия в отношении женщин (Франция); 

116.108 продолжить работу по обеспечению эффективного выполнения 

положений Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении 

насилия в отношении женщин и насилия в семье (Грузия); 

116.109 повышать осведомленность о законодательстве, запрещающем 

дискриминацию женщин и девочек, а также об их правах и доступных 

средствах правовой защиты и услугах (Исландия); 

116.110  принять более эффективные меры против разжигания ненависти, 

уделяя особое внимание женщинам и девочкам, сталкивающимся с 

пересекающимися формами дискриминации (Исландия); 

116.111  активизировать усилия по выявлению, расследованию и 

уголовному преследованию случаев эксплуатации женщин в целях 

проституции и декриминализировать проституцию (Исландия); 

116.112  продолжить усилия по сокращению разрыва в оплате труда 

между мужчинами и женщинами (Ирак); 

116.113  и далее содействовать реальному гендерному равенству, 

межкультурной осведомленности и уважению разнообразия в обществе 

(Литва); 

116.114  согласовать статьи 96–98 а) Уголовного кодекса с целью 

легализации абортов в случаях изнасилования, инцеста, опасности для 

жизни или здоровья беременных женщин или серьезных пороков развития 

плода и декриминализации их во всех других случаях (Люксембург); 

116.115  гарантировать равенство заработной платы и условий труда 

женщин и мужчин (Мексика); 

116.116  и далее принимать меры по обеспечению представленности 

женщин на руководящих должностях во всех областях, сократить разрыв 

в оплате труда между мужчинами и женщинами и искоренить гендерные 

стереотипы (Непал); 
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116.117  принять дополнительные меры против разжигания ненависти, 

уделяя особое внимание женщинам, сталкивающимся с пересекающимися 

формами дискриминации (Черногория); 

116.118  внести поправки в законодательство об абортах, 

предусматривающие дополнительные исключения из правового запрета, 

в том числе в случаях нарушения развития плода, и принять меры для 

обеспечения женщинам доступа к безопасным и легальным услугам по 

проведению абортов и качественному уходу после аборта (Королевство 

Нидерландов);  

116.119  активизировать усилия по ликвидации дискриминации женщин 

на рынке труда (Шри-Ланка); 

116.120  и далее прилагать неизменные усилия по обеспечению гендерного 

равенства, особенно для борьбы с сохраняющимися дискриминационными 

стереотипами в сфере образования и труда в отношении роли женщин 

(Перу); 

116.121  принять конкретные меры по усилению борьбы с торговлей 

людьми, особенно женщинами и девочками (Сьерра-Леоне); 

116.122  полностью применять положения Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин в целях прогресса прав 

женщин и гендерного равенства (Сьерра-Леоне); 

116.123  внести поправки в статьи 96–98 а) Уголовного кодекса, чтобы во 

всех случаях гарантировать женщинам доступ к законным и безопасным 

абортам (Испания); 

116.124  принять необходимые меры по осуществлению нового 

национального плана действий по борьбе с насилием в отношении женщин, 

разработать законодательство, запрещающее и наказывающее все формы 

гендерного насилия, включая насилие в семье, а также всеобъемлющую 

стратегию предотвращения и защиты детей от всех форм насилия, в том 

числе в семье, в цифровых СМИ и в школе, а также создать дееспособный 

механизм содействия сообщению обо всех формах насилия, в том числе 

сексуальных надругательств (Боливарианская Республика Венесуэла); 

116.125  принять конкретные законодательные и практические меры по 

запрещению всех форм гендерного насилия, включая насилие в семье 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

116.126  создать механизмы для поощрения и облегчения сообщения обо 

всех формах насилия в отношении женщин и девочек, включая 

сексуальные надругательства, а также механизмы сбора данных о 

гендерном насилии, возрасте и отношениях между жертвой и агрессором 

(Парагвай); 

116.127  систематизировать данные о гендерном насилии в отношении 

женщин в разбивке по полу, возрасту и отношениям между жертвой и 

агрессором (Коста-Рика); 

116.128  принять всестороннюю национальную политику гендерного 

равенства, включающую меры по искоренению гендерных стереотипов, 

обеспечению гендерного баланса в политических органах, обеспечению 

равной оплаты труда, поощрению баланса между работой и личной 

жизнью и борьбе с гендерным насилием (Ирландия); 

116.129  обеспечить специальную подготовку сотрудников судебных 

органов, полиции и других правоохранительных органов по вопросам 

гендерного насилия в отношении женщин (Аргентина); 

116.130  обеспечить специализированное наращивание потенциала 

сотрудников судебных органов, полиции и других правоохранительных 
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органов по вопросам гендерного насилия в отношении женщин 

(Португалия); 

116.131  и далее укреплять права детей и женщин путем разработки 

всеобъемлющей национальной стратегии предупреждения насилия в семье 

(Канада); 

116.132  принять меры и законодательство, гарантирующие защиту 

женщин и детей от всех форм дискриминации (Гамбия); 

116.133  разработать и принять всеобъемлющую политику, стратегию и 

план действий по предупреждению и защите детей от всех форм насилия, 

в том числе в семье и в школе (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

116.134  принять меры по разработке и принятию всеобъемлющего 

законодательства для предотвращения и защиты детей от всех форм 

насилия, в том числе в семье, в Интернете и в школе (Вьетнам); 

116.135  обеспечить действенное расследование преступлений, связанных 

с сексуальной эксплуатацией детей и надругательствами над ними, 

особенно преступлений, совершенных с помощью информационно-

коммуникационных технологий, и наказывать виновных (Сирийская 

Арабская Республика); 

116.136  принять все необходимые меры по внедрению эффективных 

механизмов предотвращения и защиты детей, затронутых кризисом 

беженцев, особенно жертв или предполагаемых жертв сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств (Бразилия); 

116.137  запретить операции по смене пола интерсекс-лиц без их согласия 

и разработать протокол медицинского обслуживания интерсекс-детей 

(Чили); 

116.138  принять эффективные судебные и правоохранительные меры по 

борьбе с нарушениями прав человека в отношении женщин и детей, 

содействовать привлечению к ответственности и возмещению ущерба 

жертвам (Китай); 

116.139  предоставить всем детям, находящимся в ситуации миграции, 

включая несопровождаемых и разлученных детей, беспрепятственный и 

безотлагательный доступ к услугам по регистрации рождений, 

документации, образованию, здравоохранению и социальной защите 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

116.140 принять меры по статистическому выявлению лиц, страдающих 

от бедности или находящихся под угрозой бедности, расширить 

упрощенный доступ к центрам поддержки и консультирования, особенно 

для детей и пожилых людей, и создать службы поддержки, выходящие за 

рамки материального обеспечения (Германия); 

116.141  уважать право детей-интерсексуалов на самоопределение и 

запретить ненужные операции (Исландия); 

116.142  продолжать усилия по обеспечению равного доступа беженцев, 

особенно детей, к услугам, включая образование (Ирак); 

116.143  продолжать усилия по предотвращению и защите детей от всех 

форм насилия, в том числе в семье, в Интернете и в школе (Ливан); 

116.144  продолжать усилия по борьбе с насилием в семье, особенно в 

отношении женщин и детей (Ливия); 

116.145  разработать и осуществлять всеобъемлющую политику и план 

действий по предупреждению и защите детей от всех форм насилия в семье 

и в школе (Мальдивские Острова); 
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116.146  запретить операции по смене пола интерсекс-людям без их 

согласия и разработать протокол медицинского обслуживания интерсекс-

детей с учетом правозащитного подхода (Мексика); 

116.147  запретить телесные наказания во всех областях без исключения 

(Мексика); 

116.148  укрепить институциональные меры по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией детей и надругательствами над ними, особенно в 

киберпространстве, и оказывать помощь детям-жертвам (Пакистан); 

116.149  продолжить усиление мер по обеспечению доступа к образованию 

для детей из числа иммигрантов и детей, принадлежащих к группам, 

находящимся в неблагоприятном положении (Филиппины); 

116.150  продолжать усилия по обеспечению страховых пособий и 

предоставлению необходимого ухода пожилым (Ливия); 

116.151  и далее проводить соответствующую политику, включая 

информационно-просветительские кампании, в целях предотвращения 

маргинализации женщин, детей и инвалидов и обеспечения защиты их 

прав (Алжир); 

116.152  активизировать усилия по обеспечению инвалидам необходимого 

доступа к занятости, информации, медицинскому обслуживанию, судебной 

системе, транспорту и связи (Малайзия); 

116.153  расширить сеть услуг общественного транспорта, чтобы 

обеспечить лучшую доступность и использование инвалидами 

(Швейцария); 

116.154  обеспечить, чтобы все граждане-инвалиды могли осуществлять 

право голоса наравне с другими и чтобы инвалиды могли получать доступ 

к образованию, медицинскому обслуживанию, общественным местам и 

транспорту наравне с другими (Соединенные Штаты Америки); 

116.155  продолжать реализацию политики и мер по обеспечению 

инклюзивного образования для всех, уделяя особое внимание 

детям-инвалидам (Болгария); 

116.156  и далее проводить политику, включающую информационно-

просветительские кампании, направленные на предотвращение 

маргинализации инвалидов и обеспечение защиты их прав (Литва); 

116.157  расширить возможности доступа лиц с нарушениями зрения к 

государственным веб-сайтам и официальным документам (Соединенные 

Штаты Америки); 

116.158 привлечь к ответственности всех виновных в применении 

насилия и разжигании ненависти в отношении национальных, этнических 

и религиозных меньшинств (Российская Федерация); 

116.159  принять всеобъемлющий антидискриминационный закон для 

предотвращения и искоренения предубеждений и дискриминации в 

отношении ЛГБТИ (Австралия); 

116.160  продолжить работу по укреплению прав и мер защиты, 

предоставляемых ЛГБТ+-сообществу, в том числе путем принятия 

законодательства, разрешающего браки однополых пар (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

116.161  принять меры по оценке политики, признающей гражданские 

союзы между лицами одного пола и/или гендера, чтобы гарантировать 

равенство доступа к правам между этими парами и гетеросексуальными 

брачными союзами (Аргентина); 
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116.162  и далее улучшать права однополых пар путем обеспечения 

полного равенства в отношении прав на усыновление и заключение брака 

(Канада); 

116.163  пересмотреть законодательство о правах ЛГБТИ с целью 

легализации браков между однополыми парами (Испания); 

116.164  укрепить равенство между гетеросексуалами и ЛГБТ+, 

продвигая доступ к праву на усыновление, которое не признано за ЛГБТ 

(Франция); 

116.165  принять юридические меры по распространению брака на 

однополые пары (Германия); 

116.166  проанализировать последствия закона, признающего однополые 

партнерства, чтобы определить, достигнуто ли на практике равенство 

обращения между зарегистрированными партнерствами и браком 

(Исландия); 

116.167  поручить исследование дискриминации и других проблем, 

с которыми сталкиваются представители ЛГБТКИ+, и разработать 

действенные меры по улучшению их положения (Королевство 

Нидерландов); 

116.168  запретить конверсионную терапию (Исландия); 

116.169  ввести прозрачный административный процесс 

самоидентификации для юридического признания гендера (Исландия); 

116.170  исключить чрезмерное применение силы сотрудниками 

правоохранительных органов в отношении мигрантов, в том числе как 

взрослых, так и несовершеннолетних, и принять действенные меры по 

предотвращению практики постоянной и широко распространенной 

дискриминации, разжигания ненависти и преступлений на расовой почве 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

116.171  активизировать усилия по разработке и осуществлению 

конкретных мер, обеспечивающих мальчикам и девочкам-мигрантам 

доступ ко всем уровням системы образования (Уругвай); 

116.172  уделить больше внимания поддержке уязвимых категорий 

населения, в том числе инвалидов и мигрантов (Беларусь); 

116.173  повысить инклюзивность реализации права на образование, 

в том числе сделав его более доступным для женщин, инвалидов, 

мигрантов и лиц из числа мигрантов (Беларусь); 

116.174  укрепить интеграцию детей, ищущих убежище, и детей в 

ситуации миграции, в частности, активизировав усилия по борьбе с 

дискриминацией и разжиганием ненависти в соответствии с просьбой 

Комитета по правам ребенка (Франция); 

116.175  защищать права мигрантов, беженцев и лиц, ищущих убежище, 

в том числе от неправомерного обращения со стороны сотрудников 

правоохранительных органов (Индонезия); 

116.176  обеспечить поощрение и защиту прав мигрантов, беженцев и лиц, 

ищущих убежище (Малави); 

116.177  прекратить задержание детей-мигрантов и семей мигрантов с 

детьми и предоставить им, в том числе несопровождаемым и разлученным, 

беспрепятственный доступ к документам, образованию, медицинскому 

обслуживанию, психосоциальной поддержке и услугам социальной 

защиты (Парагвай); 

116.178  воздерживаться от задержания детей, ищущих убежище, и семей 

мигрантов с детьми (Филиппины); 
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116.179  продолжать усилия по обеспечению полного осуществления прав 

детей, в частности детей, ищущих убежище, детей в ситуации миграции и 

детей-беженцев (Сенегал); 

116.180  принять дополнительные меры по запрещению дискриминации 

женщин в сфере образования и расширить доступ к высшему образованию 

для детей-мигрантов (Шри-Ланка); 

116.181  укрепить интеграцию детей, ищущих убежище, и детей-беженцев, 

а также детей в ситуациях миграции (Государство Палестина); 

116.182 улучшить обращение с лицами, ищущими убежище, и беженцами, 

обеспечив полное соблюдение их прав на доступ к основным услугам и 

правовой помощи (Армения); 

116.183 ввести упрощенную процедуру натурализации беженцев и 

апатридов в соответствии с Конвенцией о статусе беженцев и Конвенцией 

о статусе апатридов (Уругвай); 

116.184  автоматически предоставлять гражданство детям, рожденным в 

Лихтенштейне, которые в противном случае были бы лицами без 

гражданства, в соответствии с Конвенцией о сокращении безгражданства 

и принципом высших интересов ребенка (Коста-Рика). 

117. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представивших государств и/или государства, в отношении 

которого проводится обзор. Их не следует считать одобренными Рабочей группой 

в целом. 
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Приложение 

  Composition of the delegation 

 The delegation of Liechtenstein was headed by H.E. Ms. Dominique Hasler, Minister 

of Foreign Affairs, Education and Sport, and composed of the following members: 

• H.E. Mr. Kurt Jäger, Ambassador, Permanent Representative of the Principality of 

Liechtenstein to UNOG in Geneva; 

• Ms. Karin Lingg, Head of Division, Division for Security and Human Rights, Office 

for Foreign Affairs; 

• Ms. Irene Kranz, Head of Pedagogical and Psychological Services Division,  Office 

of Education; 

• Ms. Julia Walch, Head of Asylum Division, Migration and Passport Office; 

• Ms. Nadine Kranz, Threat Management Services, National Police; 

• Ms. Ute Mayer, Equal Opportunities Unit, Office of Social Services; 

• Ms. Sarah-Ladina Frick, Children and Youth Service Division, Office of Social 

Services; 

• Mr. Claudio Nardi, Counsellor, Division for Security and Human Rights, Office for 

Foreign Affairs; 

• Mr. Daniel Batliner, First Secretary, Permanent Mission of the Principality of 

Liechtenstein in Geneva; 

• Ms. Malina Gepp, Legal Adviser, Permanent Mission of the Principality of 

Liechtenstein in Geneva. 
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